
TEJAS GUN BELT- EL CIBOLO - TEJAS GUN BELT EL CIBOLO
CHOCOLATE 40"

Constructed with the same ingenuity and reliability found in Magpul’s hardware,
the Magpul Tejas Gun Belt – “Cibolo” is a beautiful American-made gun belt
ready for your everyday wear. This 3-ply belt is crafted from a solid, one-piece
strap of 100% American bison hide, reinforced with North American bull hide,
which is then backed by a supporting, flexible polymer reinforcement. The result
is a comfortable and refined belt that’s strong enough to carry your pistol. The
100% American bison hide is extremely durable, pliable, and features a natural
distressed look. It measures 1-1/2” wide and 1/4” thick, so it will fit most belt loops
and holsters comfortably. Eight holes provide precise3/4” spacing for a wide
adjustment range. The belt includes an easily removable buckle, engineered with
a sleek profile design that sits flat against the waist and helps reduce printing
when you’re carrying. The Tejas Gun Belt - “Cibolo” comes in even sizes from
32”- 46” and in two colors: Black and Chocolate. Made in the USA. 3-ply belt
made of 100% American bison hide, reinforced with North American bull hide,
and backed by a supporting, flexible, reinforced polymer layer Beautiful shrunken
grain American bison that is extremely durable, pliable and features a natural
distressed look Includes eight holes with precise 3/4” spacing for a wide
adjustment range 1-1/2” wide and 1/4” thick to fit most belt loops and holsters
Dress belt comfort offers stretch and sag-free performance, but is supportive
enough to carry your pistol Removable buckle with branded “tool-free” fasteners
and brushed antique silver finish Sleek profile buckle design that sits flat against
the waist and helps reduce printing when carrying Made in Texas

Attributes

Name: TEJAS GUN BELT EL CIBOLO CHOCOLATE 40"
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430100314
Mfr. No.: MAG1279-210-40
Color: Chocolate
Material: Bull Hide
Size: 40
Delivery weight: 2.858kg
UPC: 840815138648

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TEJAS GUN BELT – EL
CIBOLO

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TEJAS GUN BELT – EL CIBOLO von Magpul. Dieser Gürtel wurde mit
höchster Ingenieurskunst und Zuverlässigkeit hergestellt, um Ihnen Komfort und Sicherheit zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel für Ihre Körpergröße und form geeignet ist.
Verwahren Sie den Gürtel außerhalb der Reichweite von Kindern, um das Risiko von Verletzungen zu
vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Gürtels auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Tragen Sie den Gürtel nicht zu eng, um die Blutzirkulation nicht zu beeinträchtigen.
Achten Sie darauf, dass die Schnalle sicher und korrekt befestigt ist, bevor Sie den Gürtel tragen.
Verwenden Sie den Gürtel nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß feststellen.
Halten Sie den Gürtel von scharfen Gegenständen fern, um ein Zerreißen oder Beschädigen des Materials zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassung des Gürtels:

Führen Sie das Ende des Gürtels durch die Gürtelschlaufen Ihrer Hose.
Ziehen Sie den Gürtel an, bis er bequem sitzt, ohne zu drücken.
Stecken Sie das Ende des Gürtels in die Schnalle und ziehen Sie es fest.

Schnalle:

Überprüfen Sie vor dem Tragen, ob die Schnalle richtig sitzt.
Um die Schnalle zu lösen, drücken Sie die Freigabetaste und ziehen Sie den Gürtel heraus.

Tragen des Gürtels:

Stellen Sie sicher, dass der Gürtel flach an Ihrem Bauch anliegt, um das Druckbild beim Tragen zu
minimieren.
Vermeiden Sie es, schwere Gegenstände an dem Gürtel zu befestigen, um eine Überlastung zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn der Gürtel nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er sicher verpackt ist, um
Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanliegen bezüglich des TEJAS GUN BELT – EL CIBOLO wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Alle Produkte müssen über einen EUbasierten
Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit und Zufriedenheit der Verbraucher stehen an erster Stelle. Bitte befolgen Sie diese
Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung des TEJAS GUN BELT – EL CIBOLO zu gewährleisten. Bei weiteren
Fragen oder Anliegen stehen Ihnen Unterstützungsmöglichkeiten zur Verfügung.
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Safety Instruction Guide for TEJAS GUN BELT EL
CIBOLO

Introduction
Thank you for choosing the TEJAS GUN BELT EL CIBOLO. This guide provides essential safety information, usage
instructions, and disposal guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the belt is worn correctly to avoid discomfort or injury.
Regularly inspect the belt for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the belt away from extreme heat and sharp objects to maintain its integrity.
Store the belt in a cool, dry place when not in use.
This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always adjust the belt to fit snugly but comfortably around your waist.
When carrying a firearm, ensure that it is securely holstered and that the belt is capable of supporting its
weight.
Avoid overloading the belt with excessive weight that it is not designed to carry.
Be cautious when removing or adjusting the belt while carrying a firearm to prevent accidental discharge.
If using the belt for other purposes, ensure that it is suitable for those applications.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:

Unbuckle the belt and hold it up to your waist.
Adjust the length by selecting the appropriate hole for a snug fit.
Ensure that the belt sits comfortably and does not restrict movement.

Attaching the Buckle:

Align the buckle with the chosen hole.
Insert the prong of the buckle into the hole and push it through until secure.
Ensure that the buckle is fastened properly to prevent accidental release.

Wearing the Belt:

Once secured, check that the belt feels comfortable and is not too tight.
If carrying a firearm, ensure it is properly holstered and that the holster is secured to the belt.

Removing the Belt:

To remove, unbuckle the belt by pressing the release mechanism.
Gently pull the belt away from your waist without forcing it.

Disposal Instructions
When the belt reaches the end of its life cycle, dispose of it responsibly.
Check local regulations for guidelines on disposing of leather products.
If possible, recycle components that can be reused, such as the buckle or polymer parts.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the manufacturer’s contact details
provided with your purchase.

Thank you for choosing the TEJAS GUN BELT EL CIBOLO. Your safety is our priority.
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Guide de Sécurité pour la Ceinture de Tir Magpul
Tejas – "Cibolo"

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir Magpul Tejas – "Cibolo". Ce produit est conçu pour offrir confort et durabilité lors
de l'utilisation quotidienne. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture est correctement ajustée avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser la ceinture si elle présente des signes de dommages ou d'usure excessive.
Gardez la ceinture hors de portée des enfants lorsque vous ne l'utilisez pas.
Vérifiez régulièrement les éléments de la ceinture, y compris la boucle, pour détecter toute usure.
Ne pas utiliser la ceinture pour des activités autres que celles pour lesquelles elle est conçue.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec la ceinture.
Lorsque vous portez une arme, assurezvous qu'elle est sécurisée et correctement positionnée dans le holster.
Ne pas tirer ou tirer sur la ceinture pour ajuster la position de votre arme.
En cas de chute ou d'accident, retirez la ceinture et inspectezla pour des dommages avant de l'utiliser à
nouveau.
Ne pas utiliser la ceinture dans des conditions extrêmes (températures élevées, exposition prolongée à
l'humidité, etc.) qui pourraient affecter ses matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de la Ceinture:

Enfilez la ceinture à travers les passants de votre pantalon.
Ajustez la longueur en utilisant les huit trous de réglage pour un ajustement confortable.
Assurezvous que la ceinture est bien positionnée et ne glisse pas.

Fixation de la Boucle:

La boucle est amovible. Pour l'attacher, passez le bout de la ceinture à travers la boucle, puis tirez pour
serrer.
Pour retirer la boucle, appuyez sur les fixations "sans outil" et retirez la ceinture.

Entretien:

Nettoyez la ceinture avec un chiffon sec pour enlever la poussière et la saleté.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.

Instructions de Mise au Rebut
Si la ceinture est endommagée et ne peut plus être utilisée, jetezla de manière responsable.
Ne jetez pas la ceinture avec des déchets ménagers. Vérifiez les réglementations locales pour le recyclage du
cuir et des matériaux synthétiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour référence.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez à garantir une utilisation sûre de votre ceinture de tir Magpul
Tejas – "Cibolo". Merci de votre attention et de votre diligence.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cintura Tejas “Cibolo” di Magpul. Questa cintura è progettata per offrire comfort e supporto
durante l'uso quotidiano. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
soddisfacente del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cintura sia indossata correttamente e che sia ben regolata per evitare slittamenti o movimenti
indesiderati durante l'uso.
Controlla regolarmente la cintura per segni di usura o danni. In caso di danni visibili, interrompi l'uso e
sostituisci la cintura.
Non utilizzare la cintura per scopi diversi da quelli previsti, come il trasporto di armi o oggetti pesanti che
eccedono il limite di peso consigliato.
Tieni la cintura lontana da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive che possono danneggiare il
materiale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi la cintura, assicurati che la fibbia sia ben fissata e che non ci siano parti allentate.
Non indossare la cintura se hai allergie note ai materiali utilizzati, in particolare alla pelle.
Evita di indossare la cintura in situazioni in cui potrebbe impigliarsi in oggetti o attrezzature.
Non utilizzare la cintura durante attività fisiche estreme che potrebbero causare stress eccessivo al materiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la cintura:
Passa la cintura attraverso i passanti dei pantaloni.
Regola la cintura alla tua misura desiderata utilizzando i fori di regolazione.
Fissa la fibbia in modo che sia piatta contro il corpo.

Rimozione della cintura:
Sblocca la fibbia e rimuovi la cintura dai passanti.

Manutenzione della cintura:
Pulisci la cintura con un panno umido per rimuovere sporco e macchie.
Evita l'uso di detergenti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cintura non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se possibile, ricicla i materiali in pelle e polimero seguendo le linee guida di riciclaggio della tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti di Magpul.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto.

Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.
Segui sempre le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile della Cintura Tejas “Cibolo”.



TEJAS GUN BELT EL CIBOLO MAGPUL Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TEJAS GUN BELT EL CIBOLO MAGPUL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä vyö on suunniteltu tarjoamaan
mukavuutta ja turvallisuutta päivittäisessä käytössä. Lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että vyö on oikein kiinnitetty ennen sen käyttöä.
Tarkista vyö säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä vyötä, jos se on vaurioitunut.
Pidä vyö poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Vältä vyön altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä vyötä vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, eli aseiden kantamiseen.
Varmista, että vyö ei ole liian tiukka, jotta se ei rajoita liikkuvuuttasi.
Vältä vyön käyttämistä, jos tunnet epämukavuutta tai kipua.
Älä käytä vyötä, jos solki on vaurioitunut tai löysällä.

Asennus ja Käyttöohjeet
Aseta vyö vyötärölle ja varmista, että se istuu mukavasti.
Kiinnitä solki varmistaen, että se lukittuu paikoilleen.
Säädä vyön pituus käyttämällä kahdeksaa reikää, jotka tarjoavat tarkan 3/4 tuuman välin.
Varmista, että vyö on tasaisesti sijoitettu vyötärölle, jotta se ei aiheuta painautumista.

Hävitysohjeet
Hävitä vyö vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset vyön hävittämisestä.
Vältä vyön hävittämistä polttamalla tai muulla tavalla, joka voi aiheuttaa ympäristölle haittaa.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käyttöön liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen tiedot, kuten malli ja koko, kun otat yhteyttä.

Huomioitavaa
Tämä vyö on valmistettu 100 % amerikkalaisesta biisoninahasta ja se on suunniteltu kestämään.
Huomioi, että vyö on saatavilla vain aikuisille, ja sitä ei suositella lapsille ilman aikuisten valvontaa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Seuraa näitä ohjeita varmistaaksesi, että TEJAS GUN BELT EL
CIBOLO MAGPUL tuotteen käyttö on sekä turvallista että mukavaa.
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Säkerhetsinstruktioner för TEJAS GUN BELT EL
CIBOLO

Introduktion
Tack för att du valt TEJAS GUN BELT EL CIBOLO. Detta bälte är designat för att erbjuda både stil och funktionalitet.
För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd bältet endast enligt avsedda syften.
Kontrollera bältet regelbundet för slitage eller skador.
Förvara bältet på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll bältet utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till försäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid bältet med en passande hölster för din pistol.
Se till att bältet är korrekt justerat för att förhindra att det glider eller lossnar under användning.
Undvik att bära bältet för löst; detta kan leda till att vapnet inte hålls på plats.
Kontrollera att spännet är ordentligt fäst innan du använder bältet.
Använd inte bältet om det är skadat eller slitaget är synligt.

Instruktioner för installation och användning

Justering av bältet:

För att justera bältet, placera det runt midjan och fäst spännet.
Dra i änden av bältet för att justera passformen.
Se till att bältet sitter bekvämt men säkert.

Användning med pistol:

Placera din pistol i hölstret och fäst hölstret vid bältet.
Kontrollera att hölstret sitter ordentligt och att vapnet är säkert.

Avtagbar spänne:

För att ta bort spännet, tryck på avtryckarna på sidorna av spännet.
För att sätta tillbaka spännet, placera det på bältet och tryck tills det klickar på plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
När bältet inte längre används, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för riktlinjer gällande återvinning av läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats
för ytterligare resurser.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!


